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"At a Café"

French transcript:
"Marcel: Un espresso s'il vous plaît. 
Louise: Court ou allongé? 
Marcel: Court et pour emporter. 
Louise: Deux dollars. 
Marcel: Deux dollars, merci madame.
Euh, est-ce que je peux avoir aussi un biscuit s'il vous plaît ? 
Louise: Ça? 
Marcel: Le biscuit, oui. 
Louise: Ça? 
Marcel: Oui. 
Louise: Ça fait quatre dollars. 
Marcel: Voila, c'est vingt dollars madame. 
Louise: Voila, merci. 
Marcel: Merci madame. Madame, il est où le lait? 
Louise: C'est tout au bout. 
Marcel: Au bout, ok. 
Louise: Voila, merci. 
Marcel: Merci beaucoup madame. Bonne journée, au revoir. 
Louise: À la prochaine."


English translation:
"Marcel: An espresso, please. 
Louise: Short or long?
Marcel: Short, and to take out.
Louise: Two dollars.
Marcel: Two dollars, thanks, ma'am. Euh, can I also have a cookie, please?
Louise: This one?
Marcel: That cookie, yes.
Louise: This?
Marcel: Yes.
Louise: It's four dollars.
Marcel: Here is twenty, madam.
Louise: There you go, thanks.
Marcel: Thanks. Where is the milk?
Louise: It's all at the end.
Marcel: At the end, okay.
Louise: There you go, thanks.
Marcel: Thanks. Have a good day, bye.
Louise: See you next time."
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